
FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM

Redding case forming dies are designed to shape the parent cartridge
(original case) into the desired case by changing the brass in small
increments. This method avoids overworking the brass and helps prolong the
case life of the finished product. After using all the form dies and form and
trim dies required, it is also necessary to full length resize. In the drop down
box are a few forming dies that we stock. Please see the Redding catalog for a
listing of form die sets available, plus form dies available as custom dies. We
can special order all other form dies that Redding has available.

Attributes

Name: FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749010897
Mfr. No.: 83189
Cartridge: 45 Auto (ACP)
Die Style: Form & Trim Dies
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 132mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 58mm
UPC: 611760831898

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM
Einführung
Willkommen! Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise für die Verwendung des Redding Form and
Trim Die für die Kaliber 45 ACP/45 Auto Rim. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere
und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Arbeitsbereich gelangen.
Stellen Sie sicher, dass alle Werkzeuge und Materialien in gutem Zustand sind, bevor Sie mit der Arbeit
beginnen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Befestigen Sie das Form and Trim Die sicher an Ihrer Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass die Presse korrekt eingestellt ist, um eine Überbeanspruchung des Messings zu
vermeiden.
Führen Sie die Formung in kleinen Schritten durch, um die Lebensdauer der Hülse zu verlängern.
Nach der Verwendung aller erforderlichen Formwerkzeuge und Trimmwerkzeuge ist eine vollständige
Größenanpassung notwendig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile sicher, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingprogramme für Metall und andere Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben.

Bitte folgen Sie diesen Sicherheitshinweisen, um eine sichere Verwendung des Redding Form and Trim Die zu
gewährleisten. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit!



Safety Instruction Guide for FORM AND TRIM DIE,
45 ACP/45 AUTO RIM
Introduction
Thank you for choosing the FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM by Redding. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this manual
carefully before using the die to prevent any accidents and to prolong the life of your equipment.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that you use the FORM AND TRIM DIE in accordance with the provided
instructions to avoid any risks associated with improper use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If you receive a recall notice,
follow the instructions provided for safe disposal or return.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements, similar
to physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of their reach.
EU Contact Point: For any safety inquiries regarding this product, please contact the manufacturer or
your local distributor.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for any updates or alerts regarding this
product.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Risk of injury due to improper handling.
Risk of damage to the die if used incorrectly.

Avoiding Hazards:
Always wear appropriate protective gear, such as safety glasses and gloves, while using the die.
Ensure your workspace is clean and free from obstructions.
Avoid using the die with incompatible brass or cartridges.
Do not exceed the recommended sizing increments to prevent overworking the brass.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.1.
Insert the FORM AND TRIM DIE into the press according to the manufacturer's instructions.2.
Tighten the die securely to prevent movement during use.3.

Usage:

Adjust the die to the desired setting for forming the cartridge.1.
Insert the brass case into the die, ensuring it is seated properly.2.
Operate the press smoothly and steadily to form the case.3.
After forming, check the dimensions of the case to ensure it meets specifications.4.
Perform a fulllength resize after using the form and trim die to ensure proper fit in the chamber.5.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable dies according to local regulations.
Do not throw the die in regular household waste. Contact your local waste management facility for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FORM AND TRIM DIE, please refer to the manufacturer's website or
contact your local distributor for assistance.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45
AUTO RIM. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Die de Conformación y Recorte Redding para el cartucho 45 ACP/45 Auto Rim. Este
producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia segura y efectiva en la conformación de cartuchos.
Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro del producto, así como las precauciones
necesarias para evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No permitas que los niños se acerquen al área de trabajo mientras uses el producto.
Si observas algún daño en el producto, no lo utilices y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Lesiones: El uso inadecuado de los dies puede causar lesiones. Asegúrate de seguir las
instrucciones de uso.
Mantén las Manos Fuera: Nunca coloques las manos cerca de las partes móviles del die mientras esté
en uso.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas recomendadas para la instalación y ajuste del die.
Almacenamiento Seguro: Guarda el die en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Condiciones de Uso: No utilices el die en condiciones húmedas o mojadas para evitar riesgos eléctricos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.1.
Herramientas Necesarias: Prepara las herramientas necesarias, incluyendo una prensa de recarga2.
adecuada.
Montaje del Die:3.

Retira el die de su embalaje.
Inserta el die en la prensa de recarga, asegurándote de que esté bien ajustado.
Ajusta el die según las especificaciones del fabricante.

Uso

Verificación: Antes de usar, verifica que el die esté correctamente instalado y ajustado.1.
Conformación: Coloca el cartucho madre en el die y acciona la prensa para conformar el cartucho.2.
Recorte: Si es necesario, utiliza la función de recorte del die para ajustar la longitud del cartucho.3.
Inspección: Después de cada uso, inspecciona el die para detectar cualquier signo de desgaste o daño.4.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura común. Consulta las normativas locales para la eliminación de
productos de metal y herramientas.
Si el die está dañado, contacta con el fabricante para obtener instrucciones sobre su eliminación segura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, te
recomendamos que contactes con el fabricante o revises el sitio web oficial de Redding. También puedes
consultar la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos y retiradas.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, podrás utilizar el Die de Conformación y Recorte
Redding de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a cualquier señal de peligro y actuar con
precaución. Tu seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour le DIE DE FORMATION ET
DE DÉCOUPE 45 ACP/45 AUTO RIM
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le DIE DE FORMATION ET DE DÉCOUPE 45 ACP/45 AUTO RIM de
Redding. Ce document a pour but de t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta
sécurité ainsi que celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue, à savoir le rechargement de
cartouches.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu manipules des outils de rechargement.
Ne surcharge pas le die et respecte les spécifications du fabricant concernant les calibres et les types de
munitions.
Ne laisse jamais le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans les machines.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du DIE :1.

Assuretoi que la presse de rechargement est bien fixée et stable.
Installe le die de façon à ce qu'il soit bien aligné avec la presse.
Vérifie que le die est correctement serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du DIE :2.

Commence par préparer tes douilles en les nettoyant et en les inspectant.
Insère une douille dans le die et abaisse la presse lentement pour commencer le processus de
formation.
Vérifie régulièrement les dimensions des douilles pour t'assurer qu'elles respectent les
spécifications requises.
Après utilisation, nettoie le die pour enlever tout résidu de laiton ou d'autres matériaux.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie, ne le jette pas dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour savoir comment se débarrasser des outils de rechargement et
des matériaux associés.
Si le produit est endommagé, assuretoi de le détruire de manière à ce qu'il ne puisse plus être utilisé.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact approprié dans l'UE. Assuretoi de conserver la preuve d'achat et les informations sur le produit pour
faciliter toute communication.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir une utilisation sécuritaire et efficace du DIE DE FORMATION
ET DE DÉCOUPE 45 ACP/45 AUTO RIM. Merci de respecter ces instructions pour ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FORM AND
TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM
Introduzione
Grazie per aver scelto il FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM di Redding. Questo prodotto è progettato per
modellare le munizioni in modo sicuro ed efficace. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso.
Non utilizzare il die per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali.
Controlla regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di iniziare, assicurati che il die sia compatibile con il tipo di cartuccia che intendi utilizzare.
Non forzare mai il die durante l'uso; applica una pressione uniforme e controllata.
Evita di sovraccaricare il materiale; utilizza piccole quantità di rame per modellare.
Se noti anomalie durante l'uso, interrompi immediatamente e controlla il die.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Controlla che il die sia pulito e privo di detriti.

Installazione:2.

Fissa il die nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Verifica che sia saldamente in posizione prima di procedere.

Uso:3.

Inserisci la cartuccia madre nel die.
Applica una pressione uniforme per modellare il rame.
Rimuovi la cartuccia dal die e controlla la forma.
Se necessario, ripeti il processo fino a ottenere la forma desiderata.
Completa il processo con un resizing a lunghezza completa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il die o i materiali di scarto nella spazzatura comune.
Contatta il centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il catalogo Redding o contatta il tuo
rivenditore di fiducia.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM in modo
sicuro e responsabile. Ricorda sempre di prestare attenzione e di rispettare le normative di sicurezza per
garantire un'esperienza di ricarica delle munizioni priva di incidenti.



Bruksanvisning for FORM AND TRIM DIE, 45
ACP/45 AUTO RIM
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM. Dette produktet er designet for å
forme foreldrehylser til ønsket hylse ved å endre messing i små trinn. For å sikre trygg og effektiv bruk av dette
produktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar verktøyet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid beskyttelsesbriller og passende verneutstyr når du arbeider med messing og hylser.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til skader eller ulykker.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kontroller alltid at verktøyet er i god stand før bruk. Sjekk for slitasje eller skader.
Unngå å bruke verktøyet hvis du er usikker på hvordan det skal brukes. Les bruksanvisningen nøye.
Ikke bruk verktøyet til noe annet enn hva det er designet for.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke verktøyet i nærheten av brennbare materialer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og fritt for hindringer.
Ha alt nødvendig verktøy og utstyr lett tilgjengelig.

Bruk av FORM AND TRIM DIE:2.

Sett foreldrehylsen inn i dieverktøyet.
Juster dieen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Utfør forming av hylsen i små trinn for å unngå overarbeid av messing.
Etter forming, utfør en full lengde resizing som beskrevet i bruksanvisningen.

Etter bruk:3.

Rengjør verktøyet grundig etter bruk for å fjerne rester av messing og smuss.
Oppbevar verktøyet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Kast gamle eller ødelagte hylser og messingrester i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste hylser i vanlig husholdningsavfall. Sjekk lokale resirkuleringsprogrammer for metall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Informasjonen vil
være tilgjengelig på produktets emballasje eller produsentens nettsted.



Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Ved å følge disse retningslinjene, bidrar du til en
tryggere og mer effektiv bruk av Redding FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM.



Instrukcja Bezpieczeństwa produktu: FORM AND
TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy do obróbki Redding FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas manipulacji mosiężnymi łuskami, aby uniknąć obrażeń.
Nigdy nie stosuj nadmiernej siły podczas formowania lub przycinania, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia i materiały.
Sprawdź, czy forma jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja:2.

Zamontuj formę w odpowiednim urządzeniu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że forma jest prawidłowo zabezpieczona.

Użytkowanie:3.

Włóż mosiężną łuskę do formy.
Powoli i równomiernie naciskaj, aby uformować łuskę zgodnie z wymaganym kształtem.
Po zakończeniu procesu formowania, usuń łuskę z formy.

Czyszczenie:4.

Po użyciu oczyść formę z resztek mosiądzu.
Przechowuj formę w suchym i czystym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania dalszych informacji na temat
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia.

Zakończenie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie formy do obróbki Redding FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM. Dziękujemy za uwagę i
życzymy udanego użytkowania!



FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa FORM AND TRIM DIE, 45 ACP/45 AUTO RIM tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen käyttöä ja
säilytä se tulevaa tarvetta varten.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se säilytetään lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä häiriötekijöitä.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ja toimivia ennen käyttöä.
Vältä käsittelemästä messinkiä, joka on liian kuumaa tai kylmää, jotta vältät palovammat tai
jäätymisvammat.
Älä käytä liikaa voimaa muotoiluprosessissa, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa tapaturman.
Huolehdi riittävästä valaistuksesta työskentelyalueellasi.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja Käyttöohjeet
Ennen käyttöä, tutustu tuotteen kaikkiin osiin ja varmista, että ne ovat kunnossa.
Asenna FORM AND TRIM DIE seuraavasti:

Kiinnitä die oikein latauspöydälle tai muulle tukevasti kiinnitetylle alustalle.1.
Varmista, että kaikki osat ovat tukevasti paikoillaan ja että ei ole löysiä osia.2.
Säädä die haluttuun muotoon ja varmista, että se on oikein kiinnitetty.3.

Käytä dieä seuraavasti:
Lataa alkuperäinen patruuna dieen.
Käynnistä muotoiluprosessi ja seuraa tarkasti, että kaikki toimii sujuvasti.
Tarkista lopputulos ja varmista, että patruuna on muotoiltu oikein.

Suorita täyspitkä koonmuutos käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erillisiä kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli valmiina kysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää käytettäessä kaikkia työkaluja ja laitteita. Noudata näitä ohjeita
ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för FORM AND TRIM DIE,
45 ACP/45 AUTO RIM
Introduktion
Tack för att du valt Redding Form and Trim Die, 45 ACP/45 AUTO RIM. Denna produkt är utformad för att forma
och trimma hylsor för ammunition. Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig uppdaterad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med hylsor och verktyg för att skydda dig mot
metallspån och andra risker.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd endast verktyget för det avsedda ändamålet, nämligen formning och trimning av hylsor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid rekommenderade inställningar och tekniker för att undvika överarbete av mässingen.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Montera Form and Trim Die enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är ordentligt åtdragna och säkrade innan användning.

Användning2.

Placera den ursprungliga patronen i die och justera enligt önskad form.
Använd verktyget för att forma mässingen i små steg.
Kontrollera resultaten noggrant efter varje steg för att säkerställa korrekt formning.
När alla formningsdörrar har använts, genomför en full längd omformning för bästa resultat.

Avfallshantering
Hantera och kassera alla avfallsmaterial, inklusive trasiga eller oanvändbara delar, i enlighet med lokala
föreskrifter för avfallshantering.
Se till att metallavfall återvinns på rätt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För support och frågor om säkerhet, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkarens
supportlinje.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av Redding Form
and Trim Die, 45 ACP/45 AUTO RIM. Tack för att du prioriterar säkerhet i ditt arbete!



Návod k bezpečnému používání formovacích dies
Redding 45 ACP/45 Auto Rim
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili formovací dies Redding pro náboje 45 ACP/45 Auto Rim. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání produktu. Před použitím si pečlivě přečtěte
všechny pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Při používání výrobku vždy noste vhodné ochranné prostředky, jako jsou brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
přestaňte výrobek používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím formovacích dies se ujistěte, že jsou správně nainstalovány a upevněny v lisovacím
zařízení.
Nepoužívejte dies, pokud jsou špinavé nebo znečištěné, což by mohlo ovlivnit jejich výkon.
Při manipulaci s mosazími náboji buďte opatrní, abyste se vyhnuli zraněním.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat dies sami, pokud nejste kvalifikováni.
Při práci s dies dbejte na to, abyste se vyhnuli nadměrnému namáhání mosazi, které by mohlo vést k
poškození.

Pokyny pro instalaci a použití
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení pro instalaci dies.1.
Nainstalujte formovací dies do lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.2.
Před zahájením práce proveďte testovací cyklus s prázdnou mosazí, abyste zajistili správnou funkci.3.
Používejte dies v souladu s doporučenými postupy a technikami pro formování a zkracování.4.
Po použití důkladně vyčistěte dies a uložte je na suchém a bezpečném místě.5.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost vrátit výrobek výrobci nebo autorizovanému zástupci pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy, obavy nebo hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na svého dodavatele nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a
sériového čísla.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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